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פרשת תולדות תש"ף
ויזד יעקב נזיד, ויבוא עשו מן השדה
התורה (כה, כז) מתארת את הבדלי האופי שבין יעקב ועשו:
וַיִּגְדְּלוּ הַנְּעָרִים וַיְהִי עֵשָׂו אִישׁ יֹדֵעַ צַיִד אִישׁ שָׂדֶה וְיַעֲקֹב אִישׁ תָּם יֹשֵׁב אֹהָלִים.
בהמשך (פס' כט) רואים, לכאורה, תמונה המיישמת עובדה זו:
וַיָּזֶד יַעֲקֹב נָזִיד וַיָּבֹא עֵשָׂו מִן הַשָּׂדֶה וְהוּא עָיֵף.
יעקב, איש הבית (יֹשֵׁב אֹהָלִים) "עומד במטבח" ומכין אוכל, ואילו עשו בא מן השדה.
לא ברור אם זו אכן תמונה שגרתית, שכן בהמשך (פסוקים ל-לד) מתוארים אירועים מיוחדים שאירעו באותו היום:
וַיֹּאמֶר עֵשָׂו אֶל יַעֲקֹב הַלְעִיטֵנִי נָא מִן הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה כִּי עָיֵף אָנֹכִי עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם.
וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב מִכְרָה כַיּוֹם אֶת בְּכֹרָתְךָ לִי.
וַיֹּאמֶר עֵשָׂו הִנֵּה אָנֹכִי הוֹלֵךְ לָמוּת וְלָמָּה זֶּה לִי בְּכֹרָה.
וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב הִשָּׁבְעָה לִּי כַּיּוֹם וַיִּשָּׁבַע לוֹ וַיִּמְכֹּר אֶת בְּכֹרָתוֹ לְיַעֲקֹב.
וְיַעֲקֹב נָתַן לְעֵשָׂו לֶחֶם וּנְזִיד עֲדָשִׁים וַיֹּאכַל וַיֵּשְׁתְּ וַיָּקָם וַיֵּלַךְ וַיִּבֶז עֵשָׂו אֶת הַבְּכֹרָה.
שני ה"תרגומים" חלוקים ביניהם, כנראה, אם אכן מדובר באירוע סתמי-שגרתי, או במקרה מיוחד. אונקלוס (פסוק כט) מתרגם באופן סתמי:
"ובשיל יעקב תבשילא, ועל עשו מן חקלא והוא משלהי."
לעומתו, תרגום יונתן מתאר אירוע מיוחד:
"וּבְהַהוּא יוֹמָא דְמִית אַבְרָהָם בָּשִׁיל יַעֲקֹב תַּבְשִׁילֵי דִטְלוֹפְחֵי וַאֲזַל לְנַחֲמָא לְאָבוֹי וְאָתָא עֵשָׂו מִן בָּרָא וְהוּא מְשַׁלְהֵי אֲרוּם חֲמֵשׁ עֲבֵרְיַן עֲבַר בְּהַהוּא יוֹמָא פְּלַח פּוּלְחָנָא נוּכְרָאָה שָׁפַךְ אַדְמָה זַכְיָא וְעָל עַל עוּלֵימְתָּא מְאַרְשָׂא וְכָּפַר בְּחַיֵי עַלְמָא דְאָתֵי וּבְזָא יַת בְּכֵירוּתָא."
ראשית, הוא מזהה את היום כיום שמת בו אברהם, ויעקב בישל נזיד עדשים כדי לנחם את יצחק אביו. עשו הגיע עייף מן השדה כי עבר חמש עברות עבר באותו היום; עבד עבודה זרה, שפך דם נקי, בא על נערה מאורשה, וכפר בחיי עולם הבא וביזה את הבכורה.
בטרם נמשיך ונדון בשתי הגישות הנזכרות, נציג את דברי בעל "אור החיים" (פסוק כט) המציע הסבר מדוע עסק יעקב בבישול הנזיד:
"אולי כי לצד שראה שהועילה לגימתו של עשו ליצחק (וַיֶּאֱהַב יִצְחָק אֶת עֵשָׂו כִּי צַיִד בְּפִיו), לקח גם הוא דרך לבשל תבשילין לקרב לב אביו אליו כעשו."
שתי הדרשות, דלעיל, מובאות בהרחבה, במסכת בבא בתרא (דף טז ע"ב):
"אותו היום נפטר אברהם אבינו, ועשה יעקב אבינו תבשיל של עדשים לנחם את יצחק אביו. אמרי במערבא משמיה דרבה בר מרי: מה עדשה זו אין לה פֶּה, אף אָבֵל אין לו פה. דבר אחר: מה עדשה זו מגולגלת, אף אבילות מגלגלת ומחזרת על באי העולם... 

אמר רבי יוחנן: חמש עבירות עבר אותו רשע באותו היום; בא על נערה מאורסה, והרג את הנפש, וכפר בעיקר, וכפר בתחיית המתים, ושט (ביזה) את הבכורה. 

בא על נערה מאורסה - כתיב הכא: וַיָּבֹא עֵשָׂו מִן הַשָּׂדֶה, וכתיב התם (דברים כב, כז): כִּי בַשָּׂדֶה מְצָאָהּ. הרג את הנפש - כתיב הכא: עָיֵף, וכתיב התם (ירמיהו ד,לא): אוֹי נָא לִי כִּי עָיְפָה נַפְשִׁי לְהֹרְגִים. וכפר בעיקר - כתיב הכא: לָמָּה זֶּה לִי, וכתיב התם (שמות טו, ב): זֶה אֵ-לִי וְאַנְוֵהוּ. וכפר בתחיית המתים - דכתיב: הִנֵּה אָנֹכִי הוֹלֵךְ לָמוּת. ושט את הבכורה - דכתיב: וַיִּבֶז עֵשָׂו אֶת הַבְּכֹרָה."
רש"י מביא את הדרשות באופן חלקי. בפרושו לפסוק ל מובא:
"ואותו היום מת אברהם שלא יראה את עשו בן בנו יוצא לתרבות רעה, ואין זו שיבה טובה שהבטיחו הקדוש ברוך הוא, לפיכך קצר הקדוש ברוך הוא חמש שנים משנותיו, שיצחק חי מאה ושמונים שנה וזה מאה שבעים וחמש שנה, ובישל יעקב עדשים להברות את האבל."
 ובפירושו לפסוק כט מובא:
"וְהוּא עָיֵף - ברציחה, כמה דתימא כִּי עָיְפָה נַפְשִׁי לְהֹרְגִים."
היינו: מתוך רשימת העבירות שמוזכרות בדרשות חז"ל, רש"י מזכיר רק את הרציחה.
הסבר לכך מציע ר' אליהו מזרחי (הרא"ם):
"והוא עיף ברציחה... דאם לא כן 'והוא רָעֵב' מיבעי ליה. ואף על גב דעָיֵף נאמר גם כן ברעב, דאשכחן (תהלים קמג, ו) נַפְשִׁי כְּאֶרֶץ עֲיֵפָה, מכל מקום מדלא אפקיה בלשון רעב המיוחד לרעבון אלא בלשון עיף המשותף לרציחה ולרעבון, שמע מיניה אף לרציחה הוא. דכהאי גוונא דרשו (ברכות דף כו ע"ב) גבי (בראשית כח, יא) וַיִּפְגַּע בַּמָּקוֹם - אין פגיעה אלא תפילה, אף על גב דאשכחן פגיעה לפגישה, כמו (יהושע טז, ז) וּפָגַע בִּירִיחוֹ, מדלא אפקיה בלשון פגישה המיוחד לפגישה אלא בלשון פגיעה המשותף לתפילה ולפגישה. 

ומפני שהאגדה הזאת קרובה לפשוטו של מקרא הביאה בפירושו והניח האגדה שאמרו: מִן הַשָּׂדֶה - אין שדה אלא נערה מאורסה... לפי שאין האגדה ההיא קרובה לפשוטו של מקרא." 

ככלל, רש"י מעדיף את פשוטו של מקרא, אולם במקרים בהם יש קושי, לשוני או אחר, הוא מתבסס על מדרש, אך בתנאי שהמדרש קרוב לפשוטו של מקרא. מבין הדרשות השונות בפסוקנו, הדרשה של עיף ברציחה, קרובה יותר לפשוטו של מקרא מהדרשות האחרות.
בפירוש "הדר זקנים על התורה" מוזכרים כמה הסברים. הוא אמנם מזכיר בדבריו את כל חמש העבירות שעשו עבר באותו יום, אך בתחילת דבריו, ובסופם, הוא מתמקד בהריגה, אולם בהיבט ייחודי:
"וְהוּא עָיֵף מן הנפשות שהרג כמו שנאמר כִּי עָיְפָה נַפְשִׁי לְהֹרְגִים. ויש במדרש ה' עבירות עבר אותו רשע באותו יום... ואותו יום הרג את נמרוד שנלחם עמו, כי כשהתחיל עשו לצוד בשדות בא נמרוד שהיה גבור ציד ואין שום אדם שלא היה ירא מלעמוד לפניו, ואמר: מי הרשהו לצוד בשדות בלא רשותו? סוף דבר לקחו זמן ויום נועד להילחם יחד. בא עשו ונתייעץ עם יעקב. אמר לו יעקב: כל זמן שיש לנמרוד בגדי אדם הראשון לא תוכל לו, אך תאמר לו שיסירם מעליו ותילחם עמו, וכן עשה. וכשהפשיטם נמרוד בא עשו וילבשם במרמה וקם והרג נמרוד, ולפיכך היה עשו עיף כדכתיב עָיְפָה נַפְשִׁי לְהֹרְגִים."
ראוי לשים לב שעל פי דרשה זו, יעקב היה שותף, במידה מסוימת, להתנהגותו של עשו שהוא אִישׁ יֹדֵעַ צַיִד אִישׁ שָׂדֶה. ואפשר שרעיון זה משתלב עם האמור (פסוק כח); וַיֶּאֱהַב יִצְחָק אֶת עֵשָׂו כִּי צַיִד בְּפִיו.
בניגוד לרש"י וההולכים בשיטתו, לא מעט מפרשים נצמדים גם כאן לפשוטו של מקרא ממש. כך כותב רד"ק:
"יום אחד היה זה שבשל יעקב תבשיל ובא עשו עיף ומצא תבשיל יעקב מתוקן ובקש ממנו שיאכילנו ממנו. 

והיה הספור הזה להודיע מעלת יעקב ופחיזות עשו וקלות דעתו, כי היה גרגרן; ומעלת יעקב שלא היה אוהב תענוג העולם שבשל לעצמו עדשים שאין תבשיל פחות ממנו. ומה שמנע ממנו שלא נתן לו אלא במכירת בכורתו וכל שכן שהיה אחיו גם זה ממעלתו ומחכמתו שלא ליתן ממה שטרח בו ושהכין לעצמו לאיש רק ופוחז ואינו חפץ בדרך חיים. ומרוב גרגרנתו לא שמר עד שיבשל הוא מצידו ויאכל ותאב אל תבשיל העדשים שמצא מתוקן, ובזה ובכיוצא בזה אומר (משלי כב, טז): נֹתֵן לְעָשִׁיר אַךְ לְמַחְסוֹר."
את הסיבה לעייפות, כפשוטה, מציג ר' יוסף בכור שור:
"דרך הציידים להיות עייפים ורודפים אחר החיות, ופעמים טועים ביער שלשה וארבעה ימים, ויגיע להם רעב וצמא. וכן היה לעשו עד שהגיע לשערי מוות, ולא היה יכול להשיג ידו אל פיו, כמו שהוא אומר."
וכן, מילה במילה כמעט, פירש חזקוני.
נראה שגם אבן עזרא מפרש בכוון זה. זה לשונו:
"וְהוּא עָיֵף – כטעם (ישעיהו לב, ב): בְּאֶרֶץ עֲיֵפָה; רעב וצמא."
עייפותו של עשו גרמה לו לרצות לאכול בלהיטות מרובה, תופעה הבאה לידי ביטוי הן במילה הַלְעִיטֵנִי, והן בכפל המילים  מִן הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה. כך מפרש רש"י (פסוק ל):
"הַלְעִיטֵנִי - אפתח פי ושפוך הרבה לתוכה, כמו ששנינו: אין אובסין את הגמל אבל מלעיטין אותו."
כך דורשים חז"ל במדרש במדבר רבה (כא/כ):
"צַדִּיק אֹכֵל לְשֹׂבַע נַפְשׁוֹ וּבֶטֶן רְשָׁעִים תֶּחְסָר (משלי יג, כה).  צַדִּיק אֹכֵל לְשֹׂבַע נַפְשׁוֹ - זה אליעזר שאמר לרבקה (בראשית כד, יז): הַגְמִיאִינִי נָא מְעַט מַיִם מִכַּדֵּךְ - כדי גמייא, וּבֶטֶן רְשָׁעִים תֶּחְסָר - זה עשו שאמר ליעקב הַלְעִיטֵנִי נָא. 

אמר ר' יצחק בר ר' זעירא: עשו פער פיו כגמל. אמר אפתח פי ואתה מכניס. התם תנינן: אין אובסים את הגמל ולא דורסים אבל מלעיטין. צַדִּיק אֹכֵל לְשֹׂבַע נַפְשׁוֹ - זו רות המואביה שכתוב בה (רות ב, יד): וַתֹּאכַל וַתִּשְׂבַּע וַתֹּתַר, שהברכה היתה בפיה של אותה צדקת. וּבֶטֶן רְשָׁעִים תֶּחְסָר - אלו אומות העולם."
שתי הדרשות דומות, אך מתמקדות בהיבטים שונים של האכילה. הדרשה הראשונה מתייחסת לצורת ההתבטאות; הַגְמִיאִינִי מול הַלְעִיטֵנִי. הדרשה השניה מתייחסת לצורת האכילה; בליעת הכל מול וַתֹּאכַל וַתִּשְׂבַּע וַתֹּתַר.
מן הראוי לציין שרד"ק, הפשטן, אינו מייחס משמעות מיוחדת למילה הַלְעִיטֵנִי:  

"הַלְעִיטֵנִי - כענין האכילני, כמו שאמרו חז"ל (משנה שבת כד, ג) אין ממראין (מאמירין) את העגלים אבל מלעיטים אותן. וכן אמרו (חולין דף נח ע"א): הלעיטה חלתית (טרפה)."
אולם רוב המפרשים רואים בהַלְעִיטֵנִי אכילה "שלילית". כך כותב רש"ר הירש (פסוק ל): 

"הַלְעִיטֵנִי; 'לעט' קרוב ל'להט'; לבלוע בלהיטות."
וכן במלבי"ם:
"התגברות כח תאוותו שלא נח מדרכו, רק ציווה שילעיטנו." 

עייפותו של עשו גרמה לו, לפי חלק מהפרשנים, לקרוא לנזיד; הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה, כפי שמפרש רשב"ם:
"דרך אדם הממהר לשאול דבר מחברו כופל את דבריו. וזה שהיה עיף ורעב הרי הוא כאומר תן לי מהרה לאכול." 

מלבי"ם רואה באופן שונה את הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה:
"התגברות כח תאוותו שלא נח מדרכו רק ציווה שילעיטנו, ובולמוס רעבתנותו היה גדול כל כך עד שלא שם לב להכיר המאכל רק קראו על שם צבעו שהיה אדום. 

מה שכתוב הָאָדֹם הָאָדֹם, שפירושו הלעיטני מן האדום אני האדום הזה, רצה לומר הלעט את האדום הזה שכיוון על עצמו שהוא אדום ואוהב דם ורצח וכל מראה אדומה, מן המאכל האדום הזה שנאות אל טבעי, ובזה מבואר איך התפאר במה שהוא אדום ושופך דם. ועל זה אמר עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם, שהוא עצמו קרא את עצמו בשם אדום להתפאר שהוא שופך דם."
דברים דומים כותב רש"ר הירש:
"מגרה אותו הצבע, - לא פחות מעצם התבשיל. הנה הוא מזכיר לו את דם הבהמה הגוססת, תאוות העינים שהוא רודף אחריה בשדה; תן לי מהר מהאדום הנהדר הזה! ועוד לאחר מכן הוא מתפאר בביטוי אפייני זה, וקורא לעצמו: אדום (היות אדום)."
וכבר הקדימום בפרוש "דעת זקנים מבעלי התוספות":
"עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם - פשיטא דעל כן משמע שקראו אדום משום הלעטה של מעט עדשים ויותר היה לו לקרותו אדום מפני שיצא אדמוני. לכן נראה לפרש קרא הכי הלעיטני נא מן תבשיל זה אדום, לי שאני אדום, לשון נופל על הלשון. על כן שהוא קרא עצמו אדום על שיצא אדמוני, קרא שמו אדום."
"בית הלוי" מציע הסבר שונה לכפילות הָאָדֹם הָאָדֹם:
"לפי פשוטו הוא דהתבשיל היה של עדשים, ואז היה זה מאכל מיוחד לאבלות וכמו שכתב רש"י דמשום הכי בישל עדשים דבאותו יום מת אברהם, ונתבייש עשו בעצמו אחר שרואה בבית אבלות והוא להוט אחר אכילה ושתיה כדרך הזוללים ושכורים, ועשה עצמו כאינו מכיר כלל בהתבשיל מהו וכי הוא עדשים, ועל כן קראו בשם התואר הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה, כאילו אינו יודע כלל מה הוא רק שרואה שהוא תבשיל אדום, ועל כן גם כן לא רצה לאוכלו כדרך האנשים אוכלים דמיד שיפשוט ידו בקערה ליקח ממנו כף אחת הרי יראה בעיניו שהוא עדשים, ונתייעץ שהוא יפתח פיו ויעקב ישפכם מן הקדירה לפיו בלא ראות... וכל דבריו היו במרמה."
לענין עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם: המכנה המשותף לשלושת הפירושים דלעיל הוא, שלא אנשים מבחוץ קראו לעשו אֱדוֹם, אלא הוא עצמו עשה זאת. אמנם, לשיטת "דעת זקנים" הוא קרא לעצמו כך משום שיצא אדמוני, וכשאכל מאותו נזיד אדום הוא השתמש בלשון נופל על לשון. לעומת זאת, רש"ר הירש ומלבי"ם סוברים שהוא קרא לעצמו אֱדוֹם, על שם התבשיל האדום.
לעומת זאת, מפירוש רמב"ן עולה שאנשים מבחוץ קראו לעשו אֱדוֹם. זה לשונו:
"עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם - כי לעגו עליו שמכר בכורה נכבדת בעבור תבשיל מעט, כִּי סֹבֵא וְזוֹלֵל יִוָּרֵשׁ (משלי כג, כא)."
למרות שהדברים לא נאמרו במפורש, נראה לי שגם "כלי יקר" סובר שהשם ניתן לו על ידי הסביבה: 

"עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם; מה שלא קראו אֱדוֹם מיד כשנולד על שם וַיֵּצֵא הָרִאשׁוֹן אַדְמוֹנִי, לפי שאין זה חדש תחת השמש כי כמה ילדים נולדים אדומים לפי שעדיין לא נבלע דמם, ולסוף ישתנה ויחזור למראהו. על כן חשבו מולידיו שמא מראה אדומה זה במקרה ולא בטבע. אך כשאמר הַלְעִיטֵנִי נָא מִן הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה, קשה; למה לא קראם עדשים בשמם? אלא וודאי שגילה דעתו שלא היה מתאווה אליהם מצד עצמו כי אם מצד מראיהם האדומה, והורה בזה כי מזג טבעו נוטה אל האדמומית ביותר מצד תגבורת מרה האדומה שבו, על כן היה אוהב כל דבר המתיחס למזגו, והוא כל דבר אָדום, על כן קרא שמו אֱדוֹם, כי אז נודע באמת שטבעו אדומה והוא יושב תחת מזל מאדים, ועל שם היותו גברא אשד דמא (שופך דמים). וזה שאמר כִּי עָיֵף אָנֹכִי, פירש רש"י עייף ברציחה... ומה הגיד להם עשו בזה שהוא עיף ברציחה? אלא וודאי שנתן לדבריו טעם למה קרא העדשים אדום לפי שהיה מתעסק באותו זמן בכלי אומנותו ברציחה כפי טבעו על כן ביקש שילעיטו מן המאכל הנאות למזגו." 

הנצי"ב ב"העמק דבר" משלב (במידה מסוימת) בין שתי הגישות:
"עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם; עשו בדבריו אלה קרא עצמו אֱדוֹם, שגרם בעצמו שיקראו לו זה השם, והיה זה סיבה מן השמים שכל כך עשה רושם בדבריו אלה עד שנתפרסם לבריות ונשתנה שמו מחמת זה, וממילא נודע המעשה והענין והועיל לקיום שלא ישונה עוד."
אוסיף את דברי ספורנו המקוריים (ביחס לשאר המפרשים):
"קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם - לשון ציווי; כלומר התאדם והֱיֵה צבוע אדום בהלעטת האדום."
לדבריו, כאילו כתוב בתורה קְרָא שְׁמוֹ אֱדוֹם, ונראה לי שמה שהביאו לפרש כן הוא הדוחק מדוע לא קראו לו אֱדוֹם מתחילה, כשנולד אדמוני.

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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